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179. Ilebbcl, A ibelungcn, Teil I und II. 
(Drama.) (Hendel.) 0,75 M. 

180. Kipling, Im Dschungel. (Phantasti- 
sche Schilderungen a. d. indischen 
Tierleben. ) (Fehsenfeld. ) 4 M. 

181. Kipling, Das neue Dschungelbuch. 
(Vita.) 5 M. 

182. Knicst, Wind und Wellen. Erziihlg. 
(Concordia.) 3 M. 

183. Lilicncron , Kriegsnovellen. (Schu- 
ster u. Loftier.) 3 M. 

184. Lilicncron, Gedichte, Auswahl f. d. 
Jug. (Schuster u. Loftier.) 0,75 M. 

185. Loeuenberg, Vom goldenen fiber- 
fluss. Gedichte aus neueren deut- 
schen Dichtern. ( VoigtlUnder. ) 1,60 
M. 

186. Roseggcr, Das zu Grunde gcgangcnc 
Dorf. (Novelle.) (Wiesbadener 
Volksbiicher. ) Ungeb. 0,15 M. 

IS'.Scheffel, Ekkehard. (Hist. Roman.) 
(Bonz.) M. 

188. Spyri, Was soil denn aus ihr tcer- 
denf Erz. f. junge Miidchen. (Per- 
thes.) 3 M. 

189. Spyri, Was aus ihr geuorden ist. 
Erz. i. junge Miidchen. (Perthes.) 
3 M. 

190. Stiftcr, Bunie Steine. (Erzahlun- 
gen.) (Amelang.) 2,50 M. (Hen- 
del.) 1.25 M. 

191. Storm. In St. Jurgcn. (Nov.) (Pae- 
tel.) 3 M. 

192. Storm, Zur Chronik von Grieshuus. 
(Novelle.) Miniatur-Ausg. (Paetel.) 
3 M. 

193. Storm, Der Schimmelreiter. (Ro- 
man.) (Paetel.) 5,50 M. 

Gescbicbte, Sage, gescbicbtlicbe Er^dblung 
u. s. vs. 

194. D\\ringsfeld, v., Das Buch denkwur- 
diger Fraucn. (Spamer. ) 7 M. 

195. Engelmann, Homers Odysee. (111.) 
(Neff.) 8 M. 

196. Grimmclsliausen, Simplicius Simpli- 
cissimus, bearb. v. Weitbrecht. 
Voigtliinder. ) 2 M. 



197. Hocker, Mozart. (Flemming.) 1 M. 
19S..K:ecfc, Gudrun. (Teubner.) 80 Pf. 

199. Keck, Nibelungen. (Teubner.) 2.10 
M. 

200. Keck. Dietrich v. Bern. (Teubner.) 
1,80 M. 

201. Legerlotz, Gudrun. (Velh. u. Kl.) 

3 m: 

202. Ohorn, An Wcimars Musenhof. 
(Goethe in Weimar.) (Flemming.) 
1 M. 

203. Polack, Voter Pestalozzi. (Soen- 
necken.) 30 Pf., ungeb. 

204. Reichard, Stanley. (Hofmann.) 3.20 
M. 

205. Riehl, Der Stadtpfeifer. (Wiesbaden, 
Volksbildungsverein.) 10 Pf., ungeb. 

206. Tegner. Frithjofsage. Obersetzt von 
Monicke. (Hendel) 1,20 M. u. 50 
Pf., (Reclam) 80 Pf. 

207. Tegner, Frithjofsage. tibersetzt von 
Viehoff. (Bibl. Inst.) 50 Pf. 

208. Tegner, Frithjofsage. Obersetzt von 
Engelmann. (Neff.) 3 M. 

Naturkunde und Geographic. 

209. Beck, Reise urn, die Welt. (Router.) 

4 M. 

210 Blochmann, Luft, Wasser, Licht und 
W'&rme. (Teubner.) 1,25 M. 

211. Gildemeister, Auf einem Segclschiffc 
um Cap Horn. (Reiseerlebnisse. ) 
(Reimer.) 3,50 M. 

212. Hesdorfer, XJnt. Blumen. ( Schmidt. ) 
3 M. 

213. Hesdorfer, Zimmcrgllrtncrci. 
(Schmidt.) 10 M. 

214. Kennan, Zeltleben in Sibiricn. (Bibl. 
Inst.) Ungeb. 0,50 M., (Reclam) 
geb. 1 M., (Cronbach) 5,50 M. 

215. Lutz, Wanderungen in Begleitung 
eines Naturkundigen. (Hoffmann.) 
8 M. 

216. Marshall, Bilderatlas zur Zooloaic. 
Bibl. Inst.) 4 Teile @ 2,50 M. 

217. Plieningcr, Livingstone. ( Union. ) 
5,50 M. 

218. Staby, Emin Pascha. (Siiddeutsche 
Verlagsanstalt. ) 4,50 M. 
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University of Mississippi, 27th September 1902. 
Editor of J'adagogische Monaisheftc — 

I have just returned from abroad, whither I went last winter. I did not find 
\our publication on file either at the Library of the University of Berlin, where 
I was studying, or at the Berlin Royal Library. Not until very recently did I see 
your January number, which contains a review by Mr. O. E. Lessing of my edition 
of Giillparzer's Sappho. This review is, to say the least, so unappreciative of my 
careful work that 1 foel forced to speak out even after so long a time. 
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As far as my quoting several times from Scherer is concerned, I hold that he 
is still generally reckoned among the chief Grillparzer authorities. In his valuable 
(rrundrisK der n-etiern detitschen Litteraturgeschichte, which appeared as late as 
March or April of the present year, Eichard M. Meyer designates Scherer's article 
on Grillparzer which is found in the Vortra.ge und Aufs'&tze as sehr wichtig, — the 
only article on Grillparzer so designated by the way. It seemed to me wisest to 
enumerate the dramas according to Scherer's three types. There would of course 
be certain objections to any classification that might be made. I can imagine none 
and I have certainly seen none that is ideal. Ehrhard's division is by no means 
satisfactory. By the way, Ehrhard too puts Ein Bruderzvrist in Habsburg in the 
same category with Ko?iig Ottokars Gliick und Ende. No one will deny that the 
two dramas are very different. 

Some may agree with Mr. Lessing that the 'introduction' to my edition shows 
no understanding of Grillparzer's genius; others may not. It is largely a matter 
of opinion, and we must be prepared for differences of opinion in this world. The 
editor was inspired by the greatest love and admiration for the play and for the 
author, as must be evident to all unbiased persons. At the same time, he did not 
hesitate to express his opinion of Bancbanus and of Weh dem, der liigt, — an opinion 
which is based on repeated readings and in which he is supported by some of the 
principal Grillparzer authorities. He is not one of those who believe in keeping 
silent as to the faults of an author simply because we love and admire him. 

The statement that my 'critical analysis' is entirely dependent on Lichtenheld 
is utterly without foundation. My procedure is as different as possible from 
Liehtenheld's. Of the eight pages devoted to this analysis only one sentence, — 
eight lines in length, — is in any way dependent on Lichtenheld, — the indebtedness 
being acknowledged in a footnote, — and only one other sentence, — three lines in 
length, — shows even indirectly the influence of Lichtenheld. Further, anyone who 
will take the trouble to refer to the three notes in Liehtenheld's school edition that 
I am accused of purloining, will see that there is only a general resemblance and 
that the thought in each case is one that would naturally suggest itself to any 
person at all familiar with dramatic technique. Everywhere in my edition I have 
given credit where credit is due. 

I am accused of putting together the 'notes' without any regular plan. Cer- 
tainly I had a well-defined plan in mind, and I believe I carried it out consistently. 
Mr. Lessing speaks of "die endlosen Hinweise auf zu erg&nzendes Hilfsverb." In 
about twenty instances I have for the sake of clearness indicated the verb that must 
be supplied. In only four of these cases, however, do we have to deal with the 
ordinary omission of the auxiliaries of tense which is mentioned in the school gram- 
mars, and many students would certainly take the verb in three of these four 
instances for a present. Probably no two persons ever agreed as to what words and 
expressions should be annotated. All the notes cited by my critic as unnecessary 
were well-considered and inserted after a careful comparison of all the school dic- 
tionaries commonly used. I think there would be a real difficulty in each instance 
for the average student. 

1 am always grateful for helpful criticism. After careful consideration, how- 
ever, I find that I can agree with Mr. Lessing in only one of the points raised by 
him, — the one in connection with Franz von Kleist as a source for Grillparzer. 
About this he is certainly right. The evidence adduced by Schwering had seemed 
to me conclusive. My library facilities here are very limited, and I had no access 
to Sauer's review in the Ameiger fur deutsches AUertum 19 and to von Kleist's 
Sappho before going to Berlin. Even if Sauer's article had not convinced me, the 
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reading of von Kleist's drama would have shown me at once that there is no con- 
nection between it and Grill parzer's masterly Sappho. Long before seing Mr. Les- 
sing's review I had written Ginn & Company that this would have to be changed. 
Mr. Lessing says my work will not measure up to any strict demands ; he speaks 
of it as a very modest beginning in the way of Grillparzer editions and finds some 
parts of the 'critical analysis' naive in the highest degree. I fully realize that 
my work falls far short of my ideal. Before it went through the press, however, 
it was most carefully read a number of times by two or three of the foremost 
scholars of America, who at my special request did not hesitate to criticise freely 
and frankly. Every point about which there could be any doubt was most care- 
fully considered and fully discussed. It seems rather strange that they noticed 
none of the naive passages which Mr. Lessing finds. A number of the most promi- 
nent German scholars in the United States have volunteered words of encouragement 
to me. They have told me that they were pleased with my work and had found 
it entirely satisfactory in the class room. I think it only fair to ask every scholar 
that does not know the book to form his opinion at first hand and not from Mr. 
Lessing's very unsympathetic review. It is my belief that extremely few will take 
a view so unfavorable. 

CHILES CLIFTON FERRELL. 



III. Biicherbesprechungen. 



1. Immensee, von Tlieodor Storm. 
With introduction, notes, vocabulary, and 
English exercises, by Dr. Wilhelm Bern- 
hardt. Revised Edition. Boston, D. C. 
Heath and Co., 1902. 

2. Unter vier Augen, von hudwig 
Fulda, und Der Proeess, von Roderick 
Benediat. Edited with notes and voca- 
bulary by W. A. Hervey. New York, 
Henry Holt and Co., 1902. 

3. Der Talisman, von Ludwig Fulda. 
Edited with introduction and notes by 
Dr. C. W. Prettyman. Boston, D. C. 
Heath and Co., 1902. 

4. Michael Kohlhaas, von Beinrich 
von Kleist. With introduction and notes 
by William Kurrelmeyer. New York, 
Henry Holt and Co., 1902. 

Die erste Auflage der Bernhardtschen 
Ausgabe von Immensee ist der Hochflut 
der Immenseeausgaben, die im letzten 
Jahrzehnt den deutschen Schulbttcher- 
markt uberschwemmt hat, urn mehrere 
Jahre vorausgegangen. Die hier (1) vor- 
liegende zweite Auflage erscheint in we- 
sentlich veriindertem Gewande und ist 
eine der besten Ausgaben, die wir be- 
sitzen. Die Einleitung — von andert- 
halb auf sechs Seiten angewachsen — 
wird in ihrer neuen Gestalt dem Novel- 
listen Storm viel mehr gerecht, als dies 
sonst zu geschehen pflegt. Die Anmer- 
kungen sind der ersten Auflage gegen- 



iiber um vier Seiten gekttrzt ( 1 6 gegen 
friiher 20). An Einzelheiten bemerke 
ich hier, dass die nunmehrige Erklarung 
von Reinhards siidlichem Akzent (Seite 
2, Anm. 2) die einzig richtige ist; falsch 
ist, geschichtlich betrachtet, die Bemer- 
kung zu „in Hiille und Fttlle" (S. 13, 
Anm. 1 ) ; vgl. Pauls Worterbuch. In 
Seite 13, Zeile 18 u. f. kann ich keinen 
„humorous bombast" sehen. „Junker" 
(S. 15, Anm. 4) geht natiirlich nicht 
auf hollandisch junkheer, sondern mittel- 
hochdeutsch junc herre zurflck. Nicht 
ganz richtig ist die Definition des Linne- 
schen Systems. UnnStig erscheint mir 
auf Grund eigener Lehrerfahrung die 
lange Bemerkung zu S. 27, Z. 12 f.; etwas 
steif die Obersetzung von „die Jugend 
liisst sich nicht firmer machen," — ein- 
facher und besser wiire: „youth always 
makes the best of everything" (ich ent- 
nehme diese Worte der tfbersetzung von 
Frl. Heath, Portland Me., T. B. Mosher, 
1902, auf deren treffliche Einleitung ich 
besonders verweisen mochte). Erichs 
Deutsch (S. 33, Anm. 2) war einfach als 
dialektisch zu erklilren. Ungeniigend 
ist Anm. 1 zu S. 44; merkwiirdig, dass 
noch keine Immenseeausgabe die so nahe- 
liegende Annahme erw&hnt hat, dass die 
Zigeunerin von Elisabeths Mutter gedun- 
gen sein konnte, Reinhards Treiben auf 
der Universitiit auszuspionieren ; eine) 
Erkliirung, die ausserdem audi auf S. 



